971
cum processisse ad portam civitalis (in lp(.)l‘lis aulch
olim judicia ferri solebant ) et solitam sibi preparari
cathedram. Tiem . 25 Job de se ail : Cum sederem
quasi rex, circumstante exercilit. E‘L cap. XIX, 9, con-
queritur : Abstulit coronam de capite meo. ok

Obj. I. Dicitur tantum quasi rex ; ergo-inde nihil
solidi eruitur.

R. Neg. conseq., quia particula quasi non scmper"cst
alienans, ut patet ex Joan. I, 15, ubi dicitur: Glo-
viam quasi unigeniti a Patre; Poal. GXXV: Facti smnlus
sicut consolati; et Marci VI : Quasi unus ex prophetis.
Qui loci omnes juxta SS. Hieron. in cap. I Joan. ,
Chrys. hom. 10 in Joan. et Aug. in Psalm. citatum
pmﬁric, non alienanter , accipi debenl. :

Obj. {1. Job in textu hebreo scribitur per litleram
Aleph in principio , et Jobab incipit per litteram Jod.

R, initiales et finales litteras sepe mutari in hebrxo,
adeoque et hic nihil miri; maxime cum Aleph sit lil-
tera deficiens , ut dicunt Hebrei, que aliquando ha-
bet vim littere Jod. Sic nibil in sententia aut in per-
sona mutatur, sive nomen 'Balthasar seribatur in
medio per S, sive per Z.

Obj. III. Eliphaz Themanites, et Baldad Suhites,
et Sophar Naamathites consolatores Job, lib. Job,
cap. I, describuntur tanquam reges. Atqui dum
Jobab, quem nos dicimus fuisse Job , gubernavit Idu-
meam , unus tanlum SUCCEssive rex erat in Edom,
ul patet ex loto contextu hujus capitis ; ergo illo lem-
pore Job non erat rex in Edom.

Respondet Pineda 1. quod , licel fuissent rege%,
nihil hic obesset ; quia potuissent ipsi regnare alibi,
dum interim Job dominabatur in Edom. :

Respondet 2. et forte melius, illos tantun fuisse re-
oulos, seu alicujus civitatis dominos , uni Efll-l.i()ll suj
;)remn subditos ¢ ut fit in principibus ill’l}](}]‘l}, ubi
duces aliqui sano sensu sunt subdili imperatori.

Obj. IV. Jobab erat de Bosra in Idumza, Job ;:ulem!‘
erat de terra Hus, ul palel ex Scriptura; ergo, elc.

R. terram Hus esse omnino conterminam Idumaz,

¢t sub ipsa compulari; ul in libram Job ostendit ci-

tatus Pineda. :
Porro tres fuerunt civitales nomine Bosra. Prima

in regione Trachonitide , in sorle dimidiz l.ribus-?‘!a—
nasse trans Jordanem, Josue XXL. Secunda in regione
Moabitide in sorte Ruben prope Jordanis influxum ,
Josue XX et XXI, ubi dicitar Bosor. Tertia istius no-
Ininis civitas erat in Edom; nam cum Edom semper
conjungitur, v. g., Isaie XXXIVet XXXVI: 1Lcn.1 Amos
1. Ex hac autem civitate videtur fuisse Job, sn-e.'lo-
hab ; etsic fuil ex lerra Hus, aut con[inihus»e_jus. L‘In.de
S, P. Aug. lib. XVIII de Civ. Dei, cap. eﬁ,. ita scribit:
Job , qui nec indigena, nec proselytus , id est advena
populi Israel fuit,sed ex gente Idumea (hoc est,ex poste-
ris Esail) genus ducens , ibi ortus, ibide‘m mortuus est.

Obj. V. 8. Hieron. in Quasl. hebraic. super cap.
XXXVI Gen. asserit Job fuisse ex stirpe Nachor, fra-
tris Abrahe ; ergo juxta ipsius mentem 1on fuit ex
posteris Esail. :

R. S. Hieron. lpco objecto non ex propria mente,
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sed ex sola relatione el fundamentis Hebreorum per.
gere. Nam verba S. Hieron. sunt hxe : ¢« Et reguay)y
pro eo (nempe Bela) Jobab filius Zare de Bozrg.
Hune quidam suspicantur esse Job', ut in fine voluminis
ipsius additum est. Conlra Hebrei asserunt de Nachoy
eum stirpe generatum , ul supra dictum est. EX quibus
verbis manifestum est quod 8. Hieron, tantum pergat
ex Hebrxeorum sententia. Quod autem a sententia no-
stra non fuerit alienus, patet ex Epist. ejus ad The-
rasiam, ubi sic scribit: Ad Job ventan... perEspv cexy.
TUM...,iit{er EDOM PRINCIPES, qui Deo placent, INVExTDY,

CAPUT 1L =
Hoe capite describuntur filii Jucob usque ad versumse.
cundum. Quia vero ex Juda nasciturus erat David , o
quem polissimum hic liber scriptus videtur : 3. 3 el
seq. narratur progenies Jude patriarche usque ad
Isai patrem David [ralrumque ac sororum ejus.

QUESTIO PRIMA. — AN CALEB, DE QUO HIG y . 18, st
ILLE CALED FILIUS JEPHONE , QU1 CUM JOSUE INTRAVIT
TERRAM PROMISSIONIS,

Dicit Abulensis, quod glossa, vel explicatio hebrais
ca putet, quod fuerit idem Caleb. Unde putant He-
brai, quod hic Calehanno ®talis suz octavo duxerit
Azubam in uxorem , elex ed anno nono genueril Je-
rioth ; post hunc natum , mortua Azuba , anno deci-
mo duxerit Ephratam , quam putant fuisse Marium
sororem Moysis , ex qua genuit Hur; qui Hur anno
oclavo vite suz pariter genuit Uri; qui Uri anno
eliam octavo genuit Beseleel ; qui Beseleel anno de-
¢imo vile su@ ceepit fabricare arcant, el ornalum
ejus.

Motiva autem eorum sunt haze : Primum , quod
isti Hur, Uri, el Beseleel, qui ponuntur hic, sint

illi ipsi qui ponuntur Exed., XXX Jamvero isle

Caleb, qui cum Josue intravil terram promissionis,

T coanno quo egressus est Israel de ZEgyplo, nondum

compleverat 39 annos : quia quando miissus est ad
explorandam terram, lanlum eral 40 annorum , ut
habetur Josue, X1V, 7 : et tamen ista missio facla
est anno secundo egressionis ex Agyplo ; quia Israe-
lite moverunt casira de monte Sinai anno secundo ,
die vigesima mensis ab exitu de Agypto, ut pa}e’:
Numer., X, 11. Postea vero habuerunt varias mausio-
nes veneruntque in Cadesbarne , et inde miserunt ex-
ploratores ; adeoque 58 annes ad symmum cum ali-
quot mensibus habebat Caleb, cum egrederetur de
Agypto. Porro illi anni complentur, dnm enumeran-
tur justa jam datam glossam.

Secundum motivum ipsorum est, quia putant qthd
Maria cum Jochabed matre sua fuerint dux ﬂl?sieli‘l-
ces Hebrzorum, quee non curabant Pharaonis edlc!unl ;
et que licet mentiendo peccaverint, amen wdifice
viteis Dominus domos , ut dicitur Exod., I, 24 Q“Er_“
textum interpretantur hoc modo : Jochabed genuit
Movsen et Aaron, atque ex his venil domus, et fami-
lia Nsaccrdulnlis; Maria aulem nupta Caleb , qui crzft
de tribu Juda , et princeps in ea ; adeojue iili Donis
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pus preparavit domum regalem , ete. Sed hoc fabu-

Josum est. Hine
R.et dico : Diversi plane sunt Caleb, qui est filius
Hesron , et Caleb, qui cum Josue intravit terram pro-

| missionis.

prob. I, ex refutatione alterius sententi : Quia est

contra textum Seripture, quod Maria et Joehabed
ejus maler fuerintille obstetrices, de quibus Exod., I,
15 ¢t seq. Nam obstetricum illarum una voeabatur
Sephora , altera Phua, erantque verisimilius mu-
lieres agyplie; ut dictum est Queest. FV in cap. I
' Exodi.
* prob. 11. Inconveniens est; quod Caleb anno deci-
moxlatis dicatur accepisse Mariam in uxorem. 1. Quia
yequidem tunc , multo minus anno oetavo , dum fin-
gitur duxisse Azubam, el ex ea genuisse prolem, crat
aptus matrimonio. 2. Quia Maria in exitu de Egyplo
erat ad minus annorum 90, Moyses enim eral tunc
annorum 80, Maria vero erat facile 10 annis senior,
ut dictum est Quaest. I in cap. T Exodi. Adeoque
ipsa nubens Calebo decemni, fuisset circiter 62 anno-
rum , quod ferit aures, precipue cum Maria esset pro-
phetissa , adeoque et summ:c honestatis.

Prob. JII. Quia etiam constatex nomine, quod sint
diversi Caleb ; siquidem Caleb, de - quo agitur hic ,
est filius Hesron , alter vero filius Jephone.

Prob. IV. Hesron pater Caleb, de quo hic, ponitur
inter illos qui cum Jacob leguntur ingressi Egyptum
Gen., XLVI, 13. Supponatur erge Hesron anno 150
ab ingressu in Agyptum (quod tamen apparel incre-
dibile ) zenuisse Caleb : cum 215 annis manserint in
Agypto : debuisset Caleb fuisse missus exploraturus
terram Chanaan sexagenario major ; quandoquidem
missussit anno secundo post egressum ex Agyplo.
Atqui Caleb, qui exploravit terram Chanaan illo
anno lantum compleverat quadragesimum lalis an-
num , ut patet ex Josue XIV, 7 ; ergo, elc.

Proli. V. Non potuit Beseleel tantumn esse decem
annorum , quando ceepit fabricare arcam ; quia
Exod., XXXVI vocatur vir ; quod dici non potest de
puero decennali, in quo , licet Deus per miraculum
dedisset scientiam extraordinariam , non probatur
lamen dedisse robur, ete., hocque si factum esset,
Seriplura non taceret.

Dices : Caleh, de quo hic, habuit filiam nomine
Achsam seu Awmam, ul palet ex ¥ . 49; alqui ex Jo-
sue, XV et Judic., I liquet, quod Axa fuerit filia Ca-
leb, qui cum Joste intravit terram promissionis ;
€rgo, ele,

K. Neg. conseq. Quia sepe in diversis familiis et
civitatihus conveniunt nomina parentum et filiorum ,
(ui lamen nullam habent inter se cognationem , mul-
10 minus identitatem. Sic patriarcha Jacob genuit
Juseph dominum Egypti, el alius plane Jacob ge-
Uit Joseph virum Marize. Sic ergo etiam, propler
fundamenta supra allegata, dicendum est , quod alius
fuerit Caleh , et alia Axa, de quibus hic; et alius ,

¢l alia, de quibus agitur in lib. Josye et Judicum.

QUESTIO II, — DE QUIBUSDAM ALNS AD HOC CAPUT
SPECTANTIBUS.

Peles 1. quomodo Jair, qui erat de tribu Juda,
hic ¥ . 22 potuerit obtinere 23 civitates in terra Ga-
laad , in qua erat sors tribus Manasse, ut patet ex
Deuter., 111, 13, et Josue, XIII, 31, cum lege prohibi-
tum sit, ne bona unius tribus devolvantur ad aliam,
Numer. ult., ¥ . 9.

Dicunt aliqui quod ideo hanc possessionemn obti-
nere potuerit, quia Hesron genuit ex filia Machir Se-
gub, qui Segub genuit Jair; adeoque successit in
jura avie sue, eo quod Machir ejus abavus forte post-
ea caruerit prole masculu ; sicque potuit succedere
in bona tribus Manassis. Sed id dici non potest, quia
Numer., XXVI, 29 et seq., numerantur filii Machir,
eocumque familiee @ a¢ consequenter verum non est
quod postea caruerit prole mascula.

Alii explicant , quod ille civitates primitus perti-
nerent-ad cortem Manasse , sed quod Jair seu ejus
posteri eas captas ab hostibus recuperaverint, et sibi
retinuerint ; sicut juxta aliquos tribus Juda cepit Je-
rusalem , et sibi tenuit, que tamen erat in sorle (ri-
bus Benjamin. Verum hexe est mera conjectura nul-
lum habens fundamentum : de illa enim interceplio-
ne et recuperatione 23 civitatum haud dubie loque-
retur * Scriptura : nam  esset factum memorabile.
Unde

R. verisimilius esse, quod Segub a Machir fuerit
adoptatus tanquam filius, quia natus erat de filia ¢jus;
sicque lam ipse , quam filie ejus, caelerique posteri
sunt tribui Manasse connumerati. Siculi ergo vi ad-
optionis, Gen-, XLVIII, a patriarcha Jacob facte, filii
Joseph, Ephraim et Manasses , constituerunt dupli-
cem Lribum , duplicemque’ portionem in terra pro-
missionis obtinuerunt ; ita pariter Jair vi adoptionis
potuit obtinere 23 civitates in terra Galaad : namli-
cel vi generationis naturalis esset de tribu Juda, vi
tamen adoptionis censebatur de (ribu Manasse : et
sic oblinendo istas eivilates non deliquit conlra le-
gem, Numer. ult.

P. 2. quomodo hic ¥. 31 dicatur : Sesan genuit
Ohalai. Ev ¥ . 34 : Sesan non habuit filios, sed filias ;
el servum @gyptium nomine Jeraa.

Respondent aliqui, quod Oholai quidem fuerit filius,
sed mortuns ante patréem; adeoque posteritas tanfum
erat speranda ipsiSesan ex filia. Sed :

R. verisimilius Oholai nomen esse filiz date servo
agyptio; alque in secundo (exlu vocem filias poni
pro filiam.

Porro dedit eam Agyptio potius, quam alleri ex
sua tribu, ut, cum ipse non haberet filium, posset
equidem per suam filiam habere posteritatem tan-
quam suam : sienim ex sua tribu, vel etiam ex alix
dedisset virum filie , ejus filii transivissent ad lineam
progenitornm paternam, adeogue eenserelur emor-
tualinea Sesan. Cum vero £gyptius ille non haberet
majores inter Hebraeos , ad quos referri poterant po-
steri ; facto hoc matrimonio, recurrendum erat fina-
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liter ad Sesan, in cujus bona cuin marito successit

| Oholai, eorumque posteri.

T

Dices : Factum illud repugnat praeceplo Domini
de non ducendis alienigenis, item legi Num. uli. At-
qui non est verisimile, quod Sesan et consanguinei
¢jus permisissent matrimonium cum alienigena , €l
préesertim cum Agyplio ; ergo, etc.

R. quod indubie conversus jam esset ille Lgyptius,
neque enim cum non €onverso permisissent illud
matrimonium amici et cognali , mullum tunc timen-
tes Deum. Excusatur igitur Sesan, quia, converso
tune Agyplio, non eral amplius periculum subver-
sionis , ad quod cavendum illa matrimonia probibiia
fuerunt.

Praterea videtur servus ille specialiter 2 Sesan
amatus et adoptatus , eum dicatur: Sesun non habuit
filios, sed fillus ; et servum egyptium. Quod procul
dubio signum est majoris amoris et adoptionis § sicque
de tribu sua accepit moraliter viram filize sux : quia
adoptati habentur ¢jusdem tribus cum adoptantibus.

CAPUT IIL

Hoc capife tecensentur generationes David , et regum
Juda es progenie’ David , cum fitiis ac filiabus
eorum.

QUASTIO PRIMA. — DE FILIIS DAVID NATIS EX BETH-
SABEE.

Dico 1 : Versu 5 numerantur quatuor filii David
de Bethsabee , inter quos ordine nativitatis primoge-
nitus fuit Salomon, ut liquet ex Il Reg., XII; ubi
illico post mortem infantis ex adulterio nati conceplus
et genitus legitur Salomon. Siquidem ibidem ¥ .24
dicitur : Bt consolatus est David Bethsabee uxorem
suam ( lugentem infantis sui mortem ) ingressusque ad
eam , dornivit cum ea; quE genuit filium , el vacavit
nomen ejus Salonion.

Dices : Salomon hoe eap. loco ultimo ponitur inter
filios Bethsabee ; ergo non fuit primogenitus.

R. Neg conseq., quia hic non servatur ordo tem-
poris et nativitatis , uti nec alibi subinde. Sic enim
Gen., XLIX alio ordine recensentur et benedicuntur
1ilii Jacob a patre, quam ab eo genili sint Gen., XXIX
et XXX. Videtur autem Salomon hoe cap. ultima loco
poni , quia per eum facta est successio usque ad Chri-
stum , qua hie incipit deseribi:

Dico 2 : Putant aliqui, quod tres priores, qui §.5
recensentur , fuerint filii Urie, ad resarciendam
aliquo modo adulterii et homieidii injuriam , a Davi-
dein filios adoptati; dicuntque Salomonem fuisse
unigenitum coram matre sud, L8 vocat, Prov. 1V, 3.

Verum evidens est contrarium ex lextu, quia ex-
presse dicitur : In Jerusalem nati suntei( David ) fili
quatuor de Bethsabee. Porro particule nati sunt ei im-
poriant actionem generantis , non adoptantis. Locus
autem Prov. IV nihil aliud importat , quam Salomo-
nem a matre sua pre reliquis fuisse dilectum , prout
etiam LXX transferunt. Nec potest in rigore sumi
Vox unigenilus : quia cerlum est quod ille parvulus,
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qui ex adulierio genitus, et ante diem oelavum mor-
tuus est , sit filius David ex Bethsabee. :

Accedit , quod Lucwe HI texatur genealogia Christi
per Nathan , qui hic inter filios Bethsabee numera-
tur : si veroNathan fuisset adoptivus filius David, se,
cundum eam lineam Christus magis proprie essel gx
Uria, -quam ex David.

Dico 3 : Non numerantur ctiam boc loco filii con-
cubinarum David : tacentur vero tum hi, lum et
principalium uxorum filie , quia jus non habebant ad
hareditalem, nec per eos posteritas parentis erat ce.
lebranda , aut aliquid praclari gestum est,

QUAESTIO 11, — QUID CENSENDUM SIT DE FILIIS JOSLE,

Nota, quod IV Reg. XXIII et XXIV nominentar
hi tres filii Josiz : primus Joachaz , quem caplivam
abduxit Pharao Nechao ; secundus Eliagim, quem
ille rex Joakim nominavit, quando enm loco fratris
regem consiituit ; teriius Mathanias, quem Nabucho-
donosor vocavit Sedeciam , quigug post noyem an-
nos rebellis Nabuchodonosori , deviclus , excxecalus
el captivus dugtus st in Babylonem.

Hic autem ¥ .13 dicitur ; Filii autem Josie fuerunt,
primogenitus Johanan , secundus Joalim , lertius Se-
decias , quartus Sellum. Alque hinc orilur multiplex
difficultas de numero , ®late ¢l nominibus eorum,
(Quia vero vox Selfum idem significat quod consum-
malio : ideo putant aliqui , quod omnes habuerint
illud nomen commune ; €0 quod essent [uturi reges
ultimi ex stirpe David. Alii putant, quod Matthanias,
qui et Sedecias proprie vocatus sit Sellum , quid sub
ipso facta est captivitas babylonica, quique sano sei-
su tertius , et quartus vocatur ; lertius scilicet nati-
vilate , el quartus regno, quia ante eum regnaverunt
filios fratris et duo [ratres.

Et quidem specietenus hzec opinio est plausibilis,
sed obstat Jeremias tempore regnantis Sedeci de
Sellwm vaticinans, quod abductus in Agyptuimn , non
reverteretur in Jerusalem. Hine alii dicunt, quod ille
qui IV Reg., XXIII dicitur Joachaz, et hic vocatur pri-
mogenitus Johanan , dici debeat Sellun. Vocatur
egro:

antem hic primogenitus, nen nativitate , sed r
frater cnim ejus multo senior fuit zlate. Verum et
hze sententia difficultates habet : Quia sic primus
et quartus idem essent ; cum lamen textus agal fan-
quam de quatuor diversis. Unde

R. inhirendo textui, prout hie clarus est, qua-
wuor fuerunt filii Josie ; quorum primus est J ohanan,

osset pater-

qui a variis pulaiur morluus anlequam p
expeditiont

pum solium oceupare , verisimilius in
contra Egyptios caesus cum paire.

Secundus est Eliacim , quem Pharao Nechao ¥0-
cavit Joakim , qui etiam dictus est Jechonias.

Tertius est Joachaz , qui etiam Sellum dicitur. Hie
(ertius assumptus a populo , primus post Jo'siaﬂ? it
gnavit, sed a rege Agypli terlio mense regni st
caplivatus est, et mortuus in Agypto , ut preedizit
Jeremias, cap. XXIL

Quartus est Matthanias , qui 2 Nabuchodonosoré

o CAP. .lV. QUEST. UNICA. 978

yege Bubylonis dictus est etiam Sedecias, sub quo
fieta est desolatio Jerusalem et templi.

Post Joachaz regnavit Eliacim, quem hic diximus
geeandom filium Josie, idque per annos 11 ; cui sue-
cossit Joachin [lius ejus, qui post Lrium mensium
yegnum , captivus abductus est a Nabuchodonosore,
in ¢jus locum suffecto patrno ejus Matthania , seu
gedecia. Hic autem occisis in conspectu filiis, mox
oxedCatus , ductus est in Babylonem, et ibi misere
moriuus.

porro ex secundo Josie filio Eliacim vel Joakim
texitur generatio Ghristi hoc modo : Ipse genuit Joa-
chin, qui tamen etiam dietus est Jechonias, quem-
admodum et pater; adeoque Jechonias genuit Jecho-
piam : Jechonias secundus genuit Salathiel, ete.

Dices: Joachin seu Jechonias secundus fuit sterilis,
ut habetur Jeremie XXII, 50; ergonon genuit Sala-
thiel,

R. quod Jeremias se explicet addendo : Nec erit de
se_rgaiue ejuts, qui sedeal super solium David et potesia-
(et habeat ultra in Juda. Adeogue pradixit Jeremias,
giiod Joachin non esset habiturus filios simpliciter ,
ged filios reges, seu halientes potestalem regiam in
Julla. Unde hie ¥ .17 legitur habuisse octo filios. Ia
jiiler alios locum objectum explicat S. Hieron. in
cap. XXII Jeremie ita scribens : (Juomodo stare pos-
sit prophetia, de slirpe ejus nullum esse generatum,

gt sederil super thronum David, nec princeps ultra fue-
1it in Juda, cum Dominus atque Sulvator de hujus na-
{5 sit seming : super cujus ortu loquitur Gabriel ad
Mavigh : « Ecte concipiesin ulero, et paries Filium, etc.
Ei dabit ei Dominus sedem David patris sui, » elc.
Respondeamus igitur, quod in diebus Jechonie non
suceesserit el vir , qui sederit super thronum ejus , sed
wiillo post tempore de semine ejus natus sit, qui s0-
liin ejus obtinuerit. Potest autem el sic solvi : Non se-
debit quidem super thronum: David vir, el homo, sed se-
debit Deus ¢ regnumque ejus non erit terrenum el breve,
ut fuit David, sed perpetuum aique ceelesle.

CAPUT IV.

Capile quidem secundo numerati sunt filii et posteri
Jude, sed per Phares et Zare tantum. Ne ergo ge-
neratio Selw, qui evat junior filius Jude, laceretur :
hoe capite regreditur Scriptura ad enarrandam gene-
raiionem ejus. Deinde etiam subjungit yenerationem
Stmeonitarum.

QUESTIO UNICA. — AN PLUS QUAM SEMEL, NEMPE JOSUE
X, 14, soL STETERIT.

Secundam stationem videtur hic textus insinuare,
dm ¥ . 92 dicitur : E¢ qui stare fecit solem, virique
Mendacii, ec Securus, et Incendens. Accedit traditio
Rebrieoram apud auctorem lib. Tradit. hebraic. in
li. Paralip., ubi refertur, quod Elimelech, vir Noemi,
p’ill'er Mahalon et Chelion, stare fecerit solem, ut
Betllehemite peccatorés converterentur; quibus in
Jeceato persisténtibus, ita fames invaluit, ut ille ipse,
Quantumvis princeps, pre inopia abire cogeretur

cum filiis in terram Moab, in qua et cum suis mor-

Lluus est.

A].u‘ narrant illam solis stationem factam esse ob
avm%mm Elimelech, qui nec hoe portento commo-
tus, ita punitus est, ut ipse cum filiis in Moab pre
fame mortuus sit. Verum

R. rm?ra hee rabbinorum fabula de solis statione.

.1' Quia agitur de posteris Sele. Atqui Elimelech
fuil de posteris Phares; ergo, etc.

2-‘ Quia = (ui stare fecit solem interpretatio est
nmm'ms proprii alicujus magni viri, qui vocabatur
Jom.,-n, seu, ut Hebrei legunt, Jokim. Jamvero
Joacim, .scu Jokim idem significat quod sustincus,
s!.m'u fuciens , vel confirmans : unde quidam ex rab-
binorum l':!‘buln, in margine adjecerunt solem; que
vOX postea in textum irrepsit, ait Serarius in cap, X
Josue_, Queest. 25 : vel potius, quia Josue, eo quod
steterit solem, ab Hebrzis cognominatus est Jokim ,
seu stare faciens, scilicet solem : atque hine Jokim ex
vulgari usu significabat idem quod stare faciens so-
lem ; ac propterea interpres noster loco Joacim, vel
Jokim posuit : Qui stare fecit solem.

3. Correcla Biblia pro quew reversw sunt (in adver-
sariorum sententia, Noemi ¢t Ruth) ponunt : Qui re-
versi sunf. Jamvero Mahalon et Chelion non sunt re-
versi, sed in Moab mortui; adeoque ipsi non vocantar
Securus et {ncendens , prout in alia senlentia vocaren-
tur.

Adde, quod viri Mendacii designent distinclas per-
sonas ab illis qua significantur per vocem Securus
et Incendens, ut patet ex copula e, que interjicitur,
et diversa jungit.

4. Elimelech non est Jokim, nec significat qui sfa-
re fecit solem, sed significat Deus rex, vel Dei mei
rex; nec Mahalon significat securum, sed infirmum,
vel, ut vult Abulensis, gui chorum agif fistulamque
inflat : Similiter Chelion non significat incendentem,
sed confectun, aut perfectunm. Preterea nec illi fuerunt
principes in Moab, sed peregrini, egeni et famelici.

Unde hic Jokim, cujus nominis interpretationem
hoc cap. ponit S. Hieronymus, videtur fuisse vir in-
signis, prudentia et fortitudine quasi similis Josue;
atque ila, 2xque ac Josue, vocatus fuit Jokim; sicut
eliam modo viros fories vocamus Sanisones, ele. Si-
militer viri Mendacii, Securus et Incendens sunt inter-
prelationes nominum propriorum, qua nomina pro-
pria retinent LXX cum Pagaino et Vatablo, qui sic
habent hoc loco : Joacim quoque et viri Chozeba, et
Joas et Saraph, qui dominati sunt in Moab. Chozeba
idem significat, quod mendacium, Joas idem quod se-
curus, Saraph idem quod incendens.

Petes unde venerint Amalecit, de quibus hic
¥ . 43 dicitur : Et percusserunt ( Simeonita) religuias,
que evadere potverant, Amalecilarum, et habitaverunt
ibi pro eis usque ad diem hanc.

Ratio dabitandi esf, quia Saiil I Reg., XV ex man-
dato Dei fanditus delévit Amalech : hze vero histo-
ria aceidit sub Ezééliia, qui mullis annis Saiile est
posterior.
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Dicunt aliqui, quod Amalecit, de quibus bie, fue-
rinyreliquie eorum qui evasere manus Sail. Sed hoe
non videtur verisimile : nam Saiil omnes in flagranti
depradatione occidit, exceplo Agag rege eorum , qui
tamen postea in frusta fuit concisus a Samuele. Unde
nullus videtur fuisse fugze locus.

R. quod Amalecitz hic a Simeonilis deleti, fuerint
ex posleris illorum 400 virorum qui evasere manum
David, quando percussit latrunculos, qui incenderant
urbem Siceleg, | Reg. XXX ; qui post fugam se rece-
perunt in montem Seir, atque multiplicati non semel
vexavere Simeonitas. Unde hi sub inilium regni
Ezechiz eos occiderunt. Sed fructu lujus vietorize
non diu gavisi sunt Simeonitz : nam deserentes
Deum, anno sexto regni Ezechiz a Salmanasar ca-
ptiviabducti sunt in Assyriam, IV Reg., XVII et XVIIL

CAPUT V.

Recensentur posteri tribus Ruben, Gad, et dimidie Ma-
nasse, qui vicinos Chananceos ¢ regionibus suis ejece-
runt sub Joathan rege Juda.

Quapan RESOLVUNTUR. — Peles 1. an catalogus
filiorum Ruben, etc., qui hic texitur, sit similis cata-
logo filiorum Juda.

R. negative. Quia filii Juda per continnam succes-
sionem numerantur ; quia ex (ribu Juda est David, el
ex Davide Christus erat nasciturus. Hic autem tan-
tum pauci principes tribus Ruben, Gad, el dimidixe
Manasse recensentur, qui certo lempore, V. ., Vi-
vente Jeroboamo, vixerunl vel numerati sunt.

Petes 2. quid y. 12 velit Scriptura dicens : Joel
in capite.

R. cum Hebrai legant : Joel caput, denolatur quod
primus princeps inter Gadilas fuerit Joel, secundus
Saphan, ete.

Petes 3. quis sit Jeroboam, de quo hic ¥. 47.

Menochius et Abulensis putant, quod sit primus
Jeroboam filius Nabat, qui tempore Roboam regnavit
super decem tribus ; de quo, ait Menochius, quia est
celebrior, sermo esse videlur, cum nihil alind adda-
tur. Altamen

R. et dico, quod Jeroboam, de quo hoe cap. agi-
tur, sit abnepos Jehu, qui convixit Amasie regi Juda,
ut patel ex IV Reg,, XIV, 25, ubi dicitur: Anno quin-
todecimo Amasiee filii Joas regis Juda, regnavit Jero-
boam filius Joas regis Israel in Somaria, quadraginia
et uno anno. Adeoque 14 annis Jerohoam regnavit
cum Amasia, quijin toto regnavit 29 annis, ut dicitur
mox cit. cap. lib. IV Reg., ¥ . 2. Porro Amasie regi
Juda successit Azarias, qui in regno complevit 52
apnos, IV Reg., XV, 2.

Ad rationem in oppositum dico, quod Scriptura
sufficienter distingnat Jeroboamum secundum a
primo designando Amasiam, et Joathan reges Juda,
qui primo Jerohoamo non poluerunt esse coxvi; et
consequenter bellatores, de quibus hie ¥, 17 agitur,
in diebus ejus enumerari non poluerunt.

Cap. VI, texitur genealogia levitarum, e aliqua

occurrit difficultas cirea versum 10, qui sic habey «
Johanan genuit Azariam , ipse est qui sacerdolip fun-

ctus est in domo quam edificavit Selomon in Jerusalopy, F

Ratio aulem difficultatis est, quod iste Azarias nog
tempore Salomonis, sed diu post ipsum tantum fe-
rit pontifex ; adeoque non fuit ipse primus qui in
templo sacerdotio functus est; ob quod tamen aliqui
illud hie poni autumant.

R. scripturam non velle indicare, ipsum fuisge
primum, cum tantum sit quartus post Sadoe; sed yo.
luit specialiter laudare Azariam, quia fuit summyg
templi et sacerdotii zelator contra regem Oziam : Azq.
rias enim spreto timore regis, cum 80 aliis sacerdp-
tibus ipsum regem ¢ lemplo ejecil dicens: Non g5
tui officii Ozia, wt adoleas incensum Domino, I Para-
lip. XXYL

CAPUT VIL.
Describitur genealogia Issachar, Benjamin, Nephtali,
Manasse, Ephraim, Azer.

QUAESTIO UNICA.—QUID RESOLVENDUM DE FILIIS EPHRAIY,

Yers. 1: Porro filii Issachar, ele. Recensentur hig
aliqui posteri reliquorum {iliorum Jacob : de descen-
dentibus autem Dan et Zabulon altum ubique silep-
tium in hoc libro servatur : nam cum libri Paralipo-
menon maxime conscripti sint ad revocandum ip
memoriam viros insigniores ; lalesque in illis tribubus
non fuerint, quin sulficienter alibi exprimantur : opus
non crat illos hie inserere.

Quia vero tum per sacerdoles, tum per levila
memorabilia quaedam facta eluxerant; et disponenta
Deo primus rex ex tribu Benjamin assumptus fuerat;
atque ex tribu Juda continuali reges usque ad capti-
vitatem babylonicam : familias ilias pra reliquis in
hoe libro multo amplius dilatavit Esdras ; quamvis
et fatendum sit, quod plures ex iis omiserit, ng texen-
dus hic catalogus in immensum excrescerel.

¥ . 2: De stirpe Thola viri forlissimi numerali sunt
in dicbus Dawd; pwa dum subactis hostibus ex
quadam vana gloria populum jussit numerari, infra
cap. XXL :

¥ .20 : Filii autem Ephraim : Suthala, eic. De
filiis Ephraim queri solent sequentia. 1. An fuerint
filii Ephraim patriarcha. 2. Anomnes hic enumerali,
constituant diversas generationes, ita ut unus ab al-
tero successive genitus sit. 3. An illi, de quibus agi-
tur ¥ . 25, sint filii Berie, an vero ipsius Ephraim.
Ad hgee autem quasita elucidanda

R. et dico 4 : Wi qui hic ¥. 20 enumerantur et
postea a Gethwis occisi sunt, sunt filii patriarch®
Ephraim : ac proinde non admillimus sententiam
corum qui asserunt hunc Ephraim, quibic dicitur
luxisse filios suos oceisos a Gethis, fuisse diversum
ab Ephraim patriarcha, el longe eo posteriorem, sed
tamen ex eadem Lribu.

Prob. 1. Quia hic liber texit generationes patriar-
charum [srael ; et dum dicit, v.g., : Filii Ruben, fili
Simeon, filii Levi, etc., intelligit patriarchas Ri-
ben, Simeon, Levi, et¢. Ergo hic similiter, dum

Jicit , Filii Ephraim, intelligit patriarcham Ephraim,

Prch. Il Quia hic texit genealogiam filiorum Jo-
seph; et primo agit de filiis Ephraim, deinde agit de
filiis Manasse. Atqui per Manassen intelligit patriar-
cham Manassen, filium Joseph; ergo similiter per
Epraim intelligit patriareham Ephraim, alterum filium
immediatum Joseph.

0bj. 1. Ephraim, de quo hic agitur, habuit filiam
pomine Saram, ul patet ex ¥ . 24. Atqui isla Sara
non fuit filia patriarchae Ephraim ; ergo, elc.

Prob. min. Quia versu mox citato dicitur illa filia
odificasse (res civilates ; id est, bello Israelitico de-
siructas restaurasse ; scilicet Bethoron inferiorem et
superiorem, et Ozensara. Atqui id a filia patriarchze
Ephraim fieri non potuit ; utpote cum filii Israel non
exierint AEgypto, nisi tota cognatione priori jam diu
mortua, ut constat ex cap. I Exod., ¥. 6, et annos
40 manserint in solitudine : post quod tempus super-
stes esse non potuit patriarcha filia edificandis illis
civilatibus apta.

R. Disting. min. Sara non fuit filia immediala pa-
triarcha Ephraim; concedo : non fuit filia mediata,
scuuna ex neplibus ejus ; nego min. Et similiter dis-
tineta minore probationis , dico , istam Saram fuisse
unam ex posteris Ephraim, quee diu post mortem ejus
nata fuit; cujus tamen ideo hic videtur fieri specialis
mentio, quia per eam aliquid preeclari gestum est.

Obj. IL. Filii Epbraim fuerunt occisia Gethzis, quia
descenderant ut invaderent possessionem eorum, Alqui
patriarcha Epbraim erat diu mortuus, antequam ejus
posteri venerint in terram Chanaan, el oppugnave-
rint Gethaeos ; ergo, ete.

R. Neg. supposilum, nempe quod filii Ephraim, de
quibus hic agitur, invaserint Getheos : nam quod
loco citalo dicitur, guia descenderant, elc., non debet
intelligi: de Ephraimitis, sed de Gethewis ; qui Gethi
descenderant in Agyptum, ut invaderent possessio-
nes Ephraimitarum : idque videtur erui ex Lextu he-
brxo, in quo habetur : Ut invaderent greges ; et LXX
habent : Pecora. Atqui filii Israel in Agypto abunda-
bant pecoribus, et dum venerunt in terram Chanaan,
non invaserunt pecora, sed urbes Chananxorum;
ergo in conflictu, de quo hic fit mentio, non Eplrai-
mite fuerunt invasores, sed Gethai. Hine

Dico 2. Quinque primi filii, de quibus agitur ¥ . 20,
fuerunt filii immediati patriarche Ephraim ; et con-
sequenler hie non enumerantur successive descen-
dentes a se mutuo per octo diversas gencrationes.

Prob. Quia Ephraim post occisos omnes istos suos
filios genuit Beriam, ut patet ex ¥ . 23. Atqui incre-
dibile, imo impossibile est, quod iste patriarcha ha-
buisset octo successivas generationes, el postea adhuc
capax fuisset ad generandum ; ergo, eic.

Prob. min. Quia patriarcha Ephraim natus erat
antequam Jacob intraret in Agyptum, ut patet Gen.,
XLI, 505 imo ¢co tempore facile habebat septem an-
1os; siquidem Joseph pater ejus accepil uxorem anno
®llis sux rigesimo, ul eruitur ibidem ex ¥.45
el &6; dum autem Jacob intravit Hgyptum, Joseph
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erat 39 annorum, uli monstratum est Quast. I in
cap. XXX Genesis, Deinde post introitum Jacobi in
Egyptum Joseph adhue vixit 71 aunis, adeoque mor-
o tJoseph, Ephraim crat 78 abnorum. Jamvero
Joseph vidit Ephraim filios usque ad tertiam genera-
tionem, ut habetur Gen., L, 22. Ergo si gencerationes
{uerint successive, ex filiis Ephraim hic ¥ . 20 enu-
meratis potuit tantummodo vidisse Suthalam, Bared,
et seniorem Thahath.

Supponamus jam ulterius, quod Thahath eo anno,
quo mortuus est Joseph, atligerit annos pubertatis,
el anno sequenti, qui erat aiatis Ephraim septuage-
simus nonus, genuerit Eladam, et hic anno wlatis sux
decimo quinto genuerit juniorem Thahath, et hic si-
militer anno decimo quinto genuerit Zabad, et Zabad
rursus anno decimo quinto genuerit Suthalam, et hic
denique etiam anno decimo quinto genuerit Ezer et
Elad : qui duo ultimi supponantur tantummodo ha-
buisse 12 annos, dum occisi sunt a Gellieis ; sequitur
quod tunc Ephraim habuerit 151 annos. Alqui inere-
dibile et impossibile apparet, quod Ephraim in tanta
xlate genuisset Beriam : imo quod plus csi, nequi-
dem ad tantam @tatem videtur pervenisse; quando-
quidem tunc temporis homines communiter non
tandiu viverent :ergo quinque primi filii non fuerant
successive descendentes a se mutuo; sed fuerant filii
immediati patriarchae Ephraim.

0bj. I. Quando in hoc lib. Scriptura utitur hae for-
ma filius ejus, successivas designat generationes, ut
patet ex cap. VI, 21 el seq., ac alibi swepius. Alqui
etiam hie ¥ . 20 utitur hac forma filius ejus ergoct
hic successivas designat generationes.

R. N. conseq. Nam licet ista forma, filius ejus,
sepe in hoe lib. intelligatur de successivis generaltio-
nibus, tamen nimis graves rationes obstant, ut hic
hoc sensu intelligatur : siquidem, ul jam monstratum
est, Epliraim post oclo successivas generationes non
fuisset amplins capax ad generandum Berium. Pro-
terea quod per <6 filius ejus hic non designentur suc-
cessivic generaliones, videlur salis paiere ex modo
quo pergit Seriptura : nam dum illas designit, non
amplius dicit filius ejus, sed filius hujus, ut patet hie
ex littera, que ita habet : Hujus filius Zabad, et hujus
filius Suthala, etc.

Obj. IL. Bis Lic ponitur Thahath. Atqui est contra
praxim [amiliarum duos filios codem nomine vocare,
quandiu prior vivil ; ergo, elc. L

R. Neg. min. Nam cum et hodiedum duos fratres,
ct duas sorores subinde idem nomen habere videa-
mus : niliil implicat quominus etiam duo filii Ephraim
idem nomen habuerint.

Dico 5. Illi tres, de quibus agitur ¥ .25, non sunt
filii Berie, sed ipsius Ephraim.

Prob., quia omnia, quie hic dicuntur a ¥ . 22 usque
ad ¥ . 25, intélliguntur de patriarcha Ephraim, ut
liquet ex textu, quiita sonal : Luxit igitur Ephraim...
multis diebus, el venerunt fraives ejus ul consolarentur
eum. Ingressusque est ad uzorem suam : que concepit
ol weperit. filium, el vocavit nomen ejus Beria, o qued




